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HERE:BRE, EREBTILFENTHHERRSY
RIEXEEMENETABRLDETPRERRZHERH
BHRE, S RMEEANERBE AREZENFRE
L BERNEEZHREEFGHER(FAS(BH)ARN
BR.EA¥EN SN KEE WALE XEREHK
BHE'S'XEBRBEHEX " HXR UAENPIERLH
XUHRBEBH,

X@RN - ERPIIELHR . BREEFEHR (FHH),
(BY) 9% % KL XAHAR

Dialogue on Contemporary Biblical Studies in China
Choong Chee Pang You Bin

Abstract: Professor Choong opens the dialogue with some

autobiographical notes, in response to Professor You Bin’ s

question about his academic career. Trained in the areas of

theological, biblical and religious studies, Prof Choong honestly
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confesses that he is “a man of many interests” , rather than a
“specialist” in any particular academic field. It was the
invitation to teach a course on “History of Christian Thought”
(EE#HEAE L) at Peking (Beijing) University in 1988 that
marked the historic turning point in his academic life, and
which eventually led to his most fruitful and challenging
networking with the Chinese academia in the last twenty—three
years. In terms of publications, the most encouraging and
satisfying accomplishment was the publication of his
two—volume Commentary on the Gospel of John KABESTE
#£)( £ T % )by Shanghai’ s San Lian Publishing House in
April, 2010. On biblical studies in the West in the last few
decades, Prof Choong thinks that while a great deal could be
learnt from Western scholarship by Chinese scholars, they must
not be “enslaved” by it, or adopt Western methodologies and
approaches blindly or unecritically. On the other hand, the pitfall
of short cuts must also be avoided. Chinese biblical scholarship
has a long way to go, in comparison to what has been done and
achieved abroad. Some recent and current trends in Western
biblical scholarship have also been noted. In response to Prof
You’ s question on differences between Old Testament and New
Testament studies in the Chinese academia, Prof Choong points
out that differences in studies between the two are many, and
holds the view that Chinese scholars, as East Asians, are
actually in a better position to study and appreciate the Old
Testament, a book of West Asian or Near Eastern origin. In
com;;arison, the number of up-and-coming Old Testament
scholars in China far out-numbers its New Testament

counterparts, due particularly to the conscious and consistent
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efforts of a couple of individual scholars and institutions outside
Mainland China over the last couple of decades. The lack of
learning in biblical languages such as Hebrew and Greek have
been a big problem in serious biblical studies in China until
recently, when more and more young scholars are acquiring
them both at home and abroad.While Chinese scholars are very
much lagging behind in biblical archaeology, archaeology in
general is in fact quite advance in the Chinese academia. Given
the right opportunity and conducive environment, the potentials
of biblical archaeology among Chinese scholars could well be
developed. Prof You has rightly observed that the gap between
theology and biblical studies seems to widening in some very
disturbing ways. Prof Choong suggests that there are several
reasons for it, such as, 1. The weakening of traditional authority
of the Bible, especially in the West after more than a century of
critical biblical scholarship which continues to challenge it. 2.
The dominance of humanistic philosophy over theology in the
last couple of centuries in the West. Despite this disturbing
trends, Prof Choong is of the strong opinion that the Bible
remains the sole foundation upon which all Christian theologies
are built.As such, biblical studies, with the accompanying
biblical languages, should have priority over all other Christian
studies. This point is particularly crucial for the future
development of Chinese biblical studies and theology (X i& &4
B3 F M % ). Prof You has also keenly felt that biblical
studies in modern China is not just an “academic” exercise, but
highly sensitive socio-politically. As such, it must be handled
with great sensitivity and care. Prof Choong could not have

agreed more with him on this. A very good example of this
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would be the issue of “harmonious society” ( it &),
which has been a major concern of the Chinese govenment. A
serious biblical response to it would necessarily touch on the
sensitive issue of socio—politico—economic “justice” (/> X 8¢ 2
1E ), without which there can be no real and lasting “harmony”
( #1 3% ). The same is largely true in dealing with the
controversial subjects of freedom, human rights and democracy
from the biblical perspective. Lastly, Prof You believes that
China has vast resources in its cultural tra(/iitions which have yet
to be utilized to enrich Chinese biblical studies. Prof Choong
agrees with him completely on this, and seriously suggests that
in—depth engagement and dialogue with China’ s cultural
traditions, including the present revival of classical national
learning ( [ % ) , will be very challenging and enriching for
future biblical studies in China.

Key words: contemporary Chinese biblical studies;
international biblical studies; Old Testament; New Testament;

theology ; indigenous cultural resources.

(BRHBEF, TR 44426V EASREFRELW
RENE, TEEAN A -TUCHARELNERGT? &4
BEEN—BFEKBEFG?

(GE#HBEL, TRORWEERFE REL BIKS
HELFAS., REDRT LS 4, REZREBIRK QL
Ao RGNS E R, AR REEE, RBEORBE
¥, ERIERE EFI B TR RS R BE AR,
1977 4E7E 26 B S 1+ 2 00 E BB 3 2 0 , 08 — B T 80R
ST, AT FEZATBBRER., 19845 H LR KBE"
(sabbatical) ) ¥ 06 K % 8 + /5 D7 ) 2 . 3] o 8 4 B 1A 3¢
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BETRHBRERERESRHEFELZN, XENRERBRS
EEHEME. 1985 FERIBIF M LUS , BB 5 Yot i R I
TEF R ERS, FR AR R B R KEWBIR A, ML
MTARSHEERRALZRHY—EHRR., 1897TFEFPEHATES
SE5FMERTEXHRAELRMBERES XSS — B ERR
¥RE PEHERFHYHNEFERARITR, FTMEHTEE
AYMELSHMBI S ETRBEE(RERYETHMBELRLE),
XA REEREAURDEIEEAHI B TABEZEN—K
BRES, MRANARGR, BAMNEXMBRN ZZ S5 LA dbR
RKEFZZRBEEMESFHRINRAZHR, B S EREEH
REAHT., 18T ERERBBRELKRBLIFER T 19884F3F6
AR KREH"EEHBHEL" MAHUERESHEERRE
TAMZ%, 1988 LG REBELHEFIRME—-—KEILRE
KEWR  ESEXEE -+ =4/FL, HONELBERERE
HEZEMMHE SRCRBRARBAFEEXFEX LR KEH
HERFERK,BEXRACHIAN, XEERENRKEFREIN,
BEHURMHMNEESZ, BRI “HEMK"HREEARIES, &
FEHOCESTEI & EETAENES  OERBAASEAERAL
BRLE BREMRG"ZEFRREERFBRES], T19915
1992 F R “hBE" £ LR P EERBEE BTN FET L%
£, I SCRVEHIR G EEIE MR E A BE

MELTE BEILERR -—EFETONEXZHAR,
WA ZEX AR PPN ERT . RREBCHHEBEE R, 2
BEAAERK"BARE, SEFERRIVACHBRE, ERAIHE
HT—, IRMBZE WRRIKMFER—MHRE BHEHL
RBFEOREMH UM ZARANEZHHER WESRESH
AZHEE, BFREGHAFEE, AL AR BERS
R, BFERANBZURBENIEMER  REKAER
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B LM EIRE, FERELHPEPRBAE(CCTV) 5H
Mg RERESENNERFRRKERLSNTE. L2EZARR
MPMBIREREZEF. PENABREZN, EREBMFAALUR
“UWRREIRT ARG . UEE Rt B B K A ME LU B (R 69,1987 R B
MESER,FE—KESMBFMBE - 2ERLE LR, SRER
B BEEASE &, FENESERFMEMET TG
ARTAEATETI), 2 BRRBE (1988 4F) I R¥EHK A WA
ABRROBE RERFME SRR, MRRBICHEHE,
YR R¥FEM —MOAFRRAART A, HEL . RE
HL2EBEZARANEEER -MERHES, KRE . MEEARGH
EEBROZARR R—-H & . X—aBERFHEREHA
EAR—HRE, e, REEXEELEZARARRERDY
“HRTEIR VIR KRR E S 17 (Home Land) K Z
EREERWEZE. FANREFMFEERERER L —EA X
BROEE,FTREMAGI R T —&36E, HAREBEHE B
XF“ % B” (Development) XN LM B KRPER " TLER
MEBESRHETERMN, BENKER . “LHERERITER?
(Land Development or Desecration?)

BEHBRFEN TL” GMRFAXLE, XEHER, R
EXANFENEEHAL, TEBSRBIMNSHNHELEN, B
2010F4 A Ll =B HEE T FHAOREBE, HRT RKCY
BEFEERNLETS), REAEEIE - HERFIEH &
B PR EXXEE M. BERBIXEREZZELUSN
HRE, XERRARAIRE - EEN“EX,

2. EAMEFH LA TEAMAEZEHRNEEFRA
—HFREED? FHERTERNEZETAABLERERT
UEESRNG?
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X2WREPENELERBRERN, BE KELERER
ERAIZEHN SREREH G TRHBSHFERHMBPAL,
1A B ER B, T2, LW ERA G &R A TR
BERR S, RS EMFERAUENR, H—TTE, ELEZTH
G BERBINEZEMANENEE, LFEARBIL S,
MEUX B FENEREFRN, IEFFLLERNEIEEN
HHEBSUSERRE. B—BERTRWE, I LHRAR
HHE TRMMNOZLENNERNEFA LT, XL ZAEM
MMEEXANRERE., BOAXNXEENEH B LS
FENERRZZABEXFTEMNAELSEMRA, REF B
MRB . B XEFEZARAF AN EREE, RAE
MIEEZEHRATHITHFELEMEATHER, GENXE
JERSC, MBI R A AR XMAEEILNET, IRFERFE KSR
AR E L H MR KEERFILSH.

RERBREEZLTEZAMNERET R, SEAR, IR BMA]
MR, KIS 8 TR E, RXEERERAZ RN, URE
H52EMNGZERD . BFRERFEZA RKLEREHHFHEY
TEEH, ARREBETARREF R L, BEZA T WL W,
FREREHRAEFBRAGHTEMNREEREAE T 'R A
1” (western B, westernized) . R IEH KX — &1, B 3t B FT iH
“ 79 07 B 4 77 X 7 (western thinking) B} 2 “ # 7 0 & ” (western
mentality) LA & “ 79 J7 77 #% #8 ” (western methodology X western
approach) , IR A ML ZF MM = E K F WK BB R 2B
(transplant) XX ERMPEFEABRRH, BRI EEZLHR Y
B, XEREREN, ZLHNH(IBLAYRIER “KF " (eastern) I 2
BAFAZZ)BRRUGAEXBEN, EHNEH SHEBERE
FERIEHE“HAKM” (Hebraic) , Wk R IEH “KH " (eastern) ,

UERBEORARSFR¥EE - MERMNRENE , BX AR
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AERE TN K (anti-western) , B AKX B C HUHEZKBRWTE
HEHENRL. BTABRREFME B REEIFEBE
BWHEUN BHERENRRERBRGHN, RUEERHZERT
BMrEsE. BERKFACETRAN", B LB X AR A] F af 4
WERZFEROBEMWZ S, ARER,

HTREZE . AHBEZEMN—TEENEL . AL, 205
BEXE  ZE¥EX PRI EEEHITEMER., ROFE
ANEERSHNEFA L FREPL", HIERAIXHE FEEAN
ZG%¥E(TEAPAZ)REFRE KK (temptation) , WE T %
L EMEFE W IER, =X LA B, I L8 E 7 (creativity 5
ingenuity) ¥ 8% , E—HEHCHHAKRMEIL, " EN"EEAEHER
B, EHIEHFH TESNE A ERANEAEE, M T6E % LA “very
creative” (RECQIZ)RREMLEEFLRHATE. HEA L
THREANEZERWE  "XREEMNEREIEBHRN—ERA . &SI
B IE T (BRIC AN ) E R, B SE B BT o B T 411 8 & 783X > S,
FHAE, BRMARFEREAZEX¥ENTER . REEF RN
EEMITH REELELIH T TE", AEERRE. AAESS
Bk & X 4 /24 (United Bible Societies) B i% 1% ] THEH JLOL 4
ANEZFEE FRBAE FREEP FEWE MM KREE
BEAZSEHEFINITERE., WXL EERE, “HBHEE
BETEREERTHEY, ERAEMERTE!

BE—SAREERMEZFXKNBT. &IARMAREXHER
RBEMNEARFE, FEBROEARRS  BEREREFEFERY
FEIEXAEI M, K — RS EOR, XHMHIEF
BARE, TERLAEMBEXNLF MAREAEAEBHSE
HEE. BRREFREN, AELHFEEF K, 5 LA Wt .
FoEgERT
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JLEMNERELY¥RAEERANER ELEEX BRE
BHRREARFTAREHRN? BAZXZEHARNFARASER
Mk, ERETELZRR?

EHEUCHENTXUANFZREFLSERZEMRNOITR
FR,MIFRBHREN, EXKRA-BENAHTR, FEZZU
BEPEOE REEERERLE IREASBE¥ERS —
BRE BRZEZEVRIIMSUFERAREMXBEHEE, R
SEERZFCREHTRAR  BRBATHAL AXHE
L HR#k 894K & " (The quest for the historical Jesus) #iF 3 & — 4
BIFHHF. BEREARALEARTERBIFERBE, KX
ZHHELTRXEEILEREEBNBATVELZFISHFEHA
“ X2 ¥ W2 " (Society of Biblical Literature, & $8 SBL) B Kk &
AR B EE, R R R L HRTF"T !

BEAZEARANFARRREETLIEHNIE BUAEHESHE
R EBRESEHFMALY BAREENNERNBAKRT .. JIH
HHAR, MXTEN _+HEME, PEFEARAROAIBELE
HHAR" HALFELRRBREX . £ BHERA, RERKIE
EEHHE,UFHLEEEMTFETR "N~ R, AR
AWMU RFCEKNDEHNE, ZEEEREALET . F
S5RTFARMEL  RE5HM— L TMNEBRLEE MBI E
AFARFHL  RMNEALGARERHN, B, RNEEH L
Wik, AR, BRNOAFAEEmRDHERL, BAXRE - SR
MEEHRBEME. PEMAARE, EWAELMSEE &, 2L
AREN. EEMHIENR, RIMULALEREDBEEES,
RERXRBEVABLANSEXLS>PBNRE REXTLHCHE
B, TEORMARUTERRNEARRZEMKES . — EIEFTH
REN, BIHAMERNZEEESGEREZL, RRE(BAYH
ER(BESER) RS — EPEHACZHYTRALE
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ERIMNBFEXRFENRENHE, TUSEZEE2HMATXNEL
BHR.
IERNBEHNEFZEHROFARFTREMRELZ. &
KXW, EFABHFEN LA LXZ IR A H (Biblical
criticisms ) , 4 7 S (historical) \JE 3, (form) . 3C 2= B¢ & (textual ) . %
1& (redactiona) PRI Bt H 55 , B A LIKIBB R A, BREMAE L
EAEARBENBITMEE. E=N+4%,FiE“ta—F%
FEZ 5" (the “social-scientific reading” of biblical texts)? &N FiF it
(narrative criticism) i # X B ¥ i (reader-response criticism) , {24
K& (genre) BLX KR X AU R XEFXXHE XAHE
(textuality and inter—textuality studies) .5 #) E X (structuralism) 5 J5
25 E X (post—structuralism ) B 57 . #% ¥4 ( deconstruction ) HF 5% . # 5
5 (sexuality studies) . L» %2 £ (psychological interpretation) . %L
£ X X %4 12 B (feminist biblical interpretation) . R BIE X 22 &
(charismatic biblical interpretation) . % R =, (colonial) A & J5 78 R =X,
12 % (post—colonial interpretation) .7F Bl ¥ X U R GFEE L& 8
(imperial and post-imperial interpretations) |, & B # & X
(hermeneutical circle) %% , % 14 K R IF AP I A BME .
HTFRPNBEMBEE(HAZL)UREEHIEHAL L
HAEEMM,E=NT4K, ARRY BEMBHN T R R#
BEHBAS ., Kb LIFriE R Z 3 MW" (The New Perspective on
Paul )R MM AT M P UE K., B REFFHW”, AR X
RAENFHOMABHHNAAEETFRS , IMFWAKTAEA

D 20094 9 A £EMGEE e WHFBE (Virginia Theological Seminary) BJF T —
TRAREEMITS . TERERERHEXEFHYELME" (“The Social
Reading of the Bible”) . & Xj 8} 7 # £ #8 3C & “Problems in Reading the
Bible as Social Text, with Special Reference to The Gospel According to
John” . MEIE X FTRIF 12 AEMNKEEHHDGEEREPHEEHS
REREARSNU EUPCRE,
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WK EEE R T, AIEE. P. Sanders ©,James Dunn®, Bl & N.
T. Wright 2., Wright i\ I B8R KM AE RS R
T RARE L B R RANTBT B AR, R MAT R &
XFHITHENTE . F Dunn Fe Ui, 2455 K E MR EIFEAHE
(EERA MR L7 A B, TR B 2B I B R R £ (A HEML 3= o

B—NEERERPHARPBERLHRE, RRFEHF
BB OEHENRR, LR R EFEHAR (oratory) TEE A
AP OHEEM PR SNEETMM SR EETNEERR
}\ﬂ:ﬁg(masculinity)ii/l\ﬂ;jﬁ_tﬁ@H‘J%%‘Viﬁﬁgo B B E
HEGERMBES AUNHFHET IH2OREAEXRH MM
B LAAR =[5 B L H

B2t 70FER UK, ZEHARPEF N REENF G
BOMHE, ARHBRUA T RELFAMNEIM A EZANEESE
HEGERA=ZTFR, MU PFUELE-NMEENFEMNLARR, B
BP Anglo-Saxon % & T, EXNMEXR LUNFERN S EF V)
MR E AR EN  EREEEMERMNREN, £E
PRBUR Bl BAEMR, FERE, EMEERR R,
HWARBRESHINMMR L, RELFEE “HEAR" (purely
academic) X B H ., B FHRIX(KERKF)ELRC L T4HEX
R KENZEY¥ESEHRBAEWERAEZRAN, E]
REEAEXTENESHA, BAUERARNEARNENE. F—
MHRRBAR NELEZZ¥WERSWN b, EXEREE —1E
o REMEMERWPEEE, —EELKLEHF,

@ Sanders T 1977 F S BB Paul and Palestinian Judaism W] {3 5 53X AN 8 W 4
SR,

@ “The New Perspective” X 4 % 17 i& £ Dunn 7 1983 £ 89 — 4 ¥F &
(Mansen Leceure) 8 €1 4 , B o 1 2§ & i HE B R “The New Perspective on

Paul and the Law”,
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EREHMETE,ELMUFRNINEEBHCK,ELTF
FriB“# 2548 & M & " (The Synoptic Problem) . 5 it @ #t, Xf F
(ARBEINHEFRMBERE  CERAIREBEERNEZT
A,

AEWEEE Y R(FAAR, ENENAE ENELS
ESBREUCEAIVEATFRE K. EEER(FHA)5QT 45
RWIEERMEARZAMER?

B RIS, (HYRRVEREMEIE L T8 T
(FHZe), EREQE (B NERH(FL)NERET.
BE (HABRRERROER SRS HE FRIOTH, EME E
KAMBTEATEZA, TRE(HAZZIBE, M ABER
SRR B 15 (CMPLK B YR CWE B BT B A E T4 TT 48—
S04E), 5B R F) (LR S T4 76 90 48 ) 2 (6] i ] 22 B , o K
HRAEHE+HE, SEXTFEERMNPRELHES, EUERHN
IR 5CH A B R RS FE T BB AR E | 2L H —
FER, FRUELEH MR RRIHA) SCHRY)BIE,
(RZYEW(H A E 2" 5 T HA) 5B £0) 2 [ 76 % 5 J7 &
wREREES, fi, AENRESEURATE IHENE D
7 DR 24 B E5 39 357 38 00 K A0 I SR YR L BT LUK SE B R A K
A TSSFHEY, RRAEEYIHRA R TB A
8", BERERBNETED, AR BNEHTE, 2EAE
BOERG, TR, ELEEMBLIAY, RiELETR KA T
KR REBET . B8, (A ) BT — 55, BB 2% 5
REEM(ERR) . BEECTINFS BB SHEER, X—
AE(BLYERRES BB K. RMEMH ROAZ)“E %
XK, BT HOTE M AN R S TR BRI R . BRI
AV RA G R AR BARSE, tR—#E,
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HXAHHLERTL, FARTERRIALES HHE MK
ME(HAZ ), H N H E T T A AR B AAARH LB R
REMPEH, MM, EEERTEARRUAIRELHE
“ AAL” (human rights) , L 28 B (IH & ZF 4 ) #6118 & (doctrine
of creation) Fl_A it (doctrine of man), B ARARTRZTEkR
EEHNEWE,TRRTXTBENE. AVRNERXHEESR
FARE . — BAFER—BEEHENEZHEN. ZkRBRH—
B 0 A X FE X (humanism) o 7 A B A RA &8 M 60 AR FE
WA, B A K A M0 75 8 B (Socrates ) F1 41 1L B (Plato)
Z BN E(lavery) FHIEBRRHEFLYRN . HFEAFTEX
HhHEafENESR AR EARREAL TR, TR, 555
MERUEBERRAANTEN, BN EHMETTIRELE SR
o, EHF Dt &, AP K, B L Z (honestiores) M1 T J2
(humiliores) o 24 B Y38 A 8 “ 2B # 4L (Christianized ) Z BT , 4]
HEREE AN HEARRIENEERRE, AR HFEN”
(barbarikos BX barbaros) , % H barbarien H1¥& 3L K barbarian {#
B8 XA AR

HEHFHYZE, YREARTEZBREEZ R, MEE W
25 2 18] ” (inter—testamental period) B K27 — & 3 4 & 4F [ B X &Y
EE, REEERWEEHAABBAGLHNERNR, AL
SCER AN A LA B I 29 Y FEHT 29 ) # 4 B AR A9 75 22 ¥ (continuity ) 3
Ui, BI 2 2 ] (inter—testamental) B KB M TN ZEHM R
B EIER 4, BPCIH L) — P A Z 6] SCER—(HFT 49) 7. BERX T, %
AREEGHSHMEAAR—F, EFRRASANEEHNELN
BHEEEFEER B, REFAASHANEE, MIESLBSEHH
RIHFHAEHEBE LA E R — B (consistent) , B E —
# (unity) E R R AR (IR "WER.

BEXRRABENTAESRE, EXNEEXREHORE L &
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RABERAAREABEXHEE. QU SERE . XHMIEX
KRS AREANER, HORAMEGREE R, ERELH
B BAk”(concrete) , th L EBAE , X A 1E T " (body language)#9i=
ARXEBARM ;AR AMAERE XK RN EAE (nous,
dialogismos) . T LGB ABRVER BEES", TERIRIES
HARXKA RN, MBS EHEMEHARZERG D RY, G
KB KNG ZE D (Cicero) F1 R B (Quintilian) F T E M F M,
BEM EFRENTLEREFEL. BNZEXEZHELU(H
AYAHREK, BIARAREBAXRA T AHABCEYIE L ¥
MWEREE T(HAYRERML. HPF IR 1My
(persona) HE , X B FE (I HAYREEITE KA TEREZLZE
BHER, ATHEMULHMEE ERGREL. It KE
RiEFRE AR T A0 8 K H A8 56 3 7R R U2 ) b, X
(BAYWREEHNERBBHEAD TR (HAIMCGT AN EE
BRIFE LB B R R M v A — 2o L BRI R, AR EAE , FEMN
PUB R B H B R AR A R BEESFERE B R —-#(HZA)
ACFA)IRA AT RBIEBEIHEE , (FFAYE4 8 & ks < HER
FERENRERIBIE(HAINEE,

B REFFEESF UL RUNZEARRFTERENAA
¥H ERREXAN T A, BANZEFERAFELERTRE, A
L, EEER BANFEAARETURE X TR LEEFEFT ¥
MESEFENERAR?

BHERREH. FEFAETHENHREZIZEMARTE
BEROFN 2R, SUAWEANELZRRR,  LERLTHSE
b, AR, BREZFLUS PENEHERLUR TR F
BRAEFENZEAELHER X—SARE—L2EHER
REBREEATERENEL RV BAEEN. REHTHRE
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MERSEE, FENEHTXERNSSSENZEEE L THE
W, TRAUBUEEXRBERINERZE¥EI, BB A LR
L, HHEXZ¥EEANER . ZEEHFLARSZANEA
MER. ETES¥TE.BUAFEREREREEARLN, X
HREEFLRETEAA NG . HXRE (FANEFTME
ZENENOEGUTFHES &, FMBfTEARC(EAIE L%
P ERZFIRIEAT TR —#,

BN NEERMFANEHFEHEBET kS, FL
FERIRILLL B R ENFE BRI RN E—F B
THHEE AREFOEH KA A2 RHRER, R EHE“H
BARB” KRBT HER! MASLERECB -NER., LA
JUA AT T RE/NEE SRS B R/ JF A 2 1L 32 18 AH X
BHLRAH A F BT S WA B SR A EL), R8s A
BERFPEEWTEMNAGTEXEATIRLZHSH—HEREERN
" HPRARATS4E, —BZH, AZRBMBEHMHELETEZAR
ERERE, RUTFREBRIPRERREE—F. RE. 255
THESEEEME UMOFEEPR RN, TEREBSHELXUGRZ,
XERARE— SR/ RS H4 8 ULIIES t 23R TR & 5 o

FEME,ELHRAMNEEWRNEZWREETEEMN L
Mo 1947 FEFFRECEHEIERAEE B EAN(FRE L
% )(The Dead Sea Scrolls) ,fER— M RIFHIHIE. MERBEL
HROHERER, BRI EMERE TRAIBR. ERZE,
FERZ P EEH L% F M 4% 8 (Rudolf Bultman, 1884—1976)
FAREWE (AW - LEEHEEH, GE(ARET). T
AT EHARBELISN, TR, EBHBHSEEFELHIT
EH E(AEREIZMN——_aFE, RRKACLEAFEAFMA
K —HEFEUT(ABRETINEL., XRALHBHBRAR
WSS EELWNBRGMAE . ZTHBE R — LKW EHM
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B2 M E TR F X (Gnosticism) W, OFF (ABEZINH
EHHGUEEZRERAFUN., EEEE —MUNIEREL
T2 K IR R, FriB A EE " HIEERER A T Y
BHE. MZEWAEERRE IR—TMEETENRE. 7
R1N0F XA TR, 1934 F g4 B2 % C. H. Robert A
— NN BEEER (BT SCE B papyrus, B papyri) L H I A,
JLFATLHESC AR EINEXRERTFATIHE  BATR KA H
ERANHTDABRAF(ARBEII8H31-33 UK 37-38°%, 4
BERAEER %W T REESHDETFATXII0FEESL. A H
SR P52 A BFE T I E Manchester FIE i, @F F(IH
4), 3EBTER KREMEREFHMMIBALERELERCE
PR, MEEFE MR TCHAZRE)PADRE S0 3,
s AEERVAEE,

6. RENMAFT  EREE¥RAETERNRR A&
EgF 5 HmE ML BERER FToBEHEST o? KAV E
REFRANEHEZEFR LU DML E REEEHNE"S
“REEBRBEWXR?

BHRMBERNE . BRZLEEREEERNER, WL EE
BELT“¥"5“MEHIBNER, SR NMAKERE,©
RUARBAEZNAR. BAREEEMFBREZBNEHX
W, RETHMERNZIEEAEAN. HEBENEETIE, 4
HURMBEWEZEN., ERTEHNEFEGE T ELEX
AEPFEMERE., EREREZZFEIRAEXTEELERN
REWH T/, HSARSEEE, ITWTEZFUBERIREMR
EHR,RERETRM X% # 2" (Biblical Theology) , LI &}

O HEBCABBTIERNLEH), B . ZBKHE . 20104, 33347,
@ FL.#®34W,
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ERXEWR-BAHR

fi1 % 2 F 2% (Theologies) , SRR XM B X T LA R LB K. 4
iR ERECEEE RATHRAEEHMN HE QFR
Hi 2" (Systematic Theology) B “# X # %" (Dogmatics) o X il
HAEEE R, ERETEME BERIAN MR ERBRE"? &
HERNERBEGE S HEERBRLE, TEREEZLAN
o H— ZRETATEE5%¥RANBULRNBEEETFERE
ARKBR . BEEREHE, - adEZAFBEL L ¥ —
B 2 “ ¥ % 418 % " (philosophy is the handmaiden of theology) , {H
REBER FRUFEFHR  HERAMAKEREEE . EE
BEEEFER GRABEBHESEFEILFEER 4, 1<
HETHCBRETHREHE, WESTFRERELEX T8
o ELSHPEMNEEHFRIARLNE. XBEATHIA
HETFTAHTEMNTEYE EBHENE S ASTEAHE"T
BOMEHFASIFEATEN EE" REELT
AREFRANENZEUR, FELBEN TOEREHME"S
WEREEHAL¥MAR, 5 LEARRNERRER THNELESR
BHERBKE . FBNIGEREH UL RITER MRS BT,
B 2R B U A R — B AT LR B ST BT B R B, ATV L AT
KM ERBRET . AT SEFER LA ER" ER R E
&7 (vision) B KK, X DUE"HRAMKNEFGCRERY ., TRE
FREED NS, RABERBU, HASATTEIZEAN, BRI
EABFRARL I, U REA T H RN BEM R RO E, HED
RRFSBRES ERRKBE ELHR T (western) #9, 2 Bl
HELBTHEDEHWHARE, IHEORTLIEREN., RITH
Bix HRE— N REIT R (process) , T AR K A 5 ] (direction) o
MEZ¥ " EPEHEFRAHHHER, URERHEEAL
Bl RE MUGEEEHAEF HRENZRETN. RO
BRE ARENEEEENE" 5 NEREHE¥®" 0. W
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XTUHRPBAELTRMMKIE

ERPMERERRAT & BNEMNFERRARFRE"H,

1. 28R FRABL A FEZGH"HNART  BLEH —
EHEKBRE. CAVYEANZEARE I T EERER
BOHAEFERL FHEERIHXRR?

BRXTEAEEN. EEN, Z2RTHBSNEEETE
BRHHMEGHR, XERRSB R —-ENBORBBERH., €
A—TEREHRKEN BEMARER BHISIE . HEXF
BORMSATRUE EEHEE K, XEFRE B Fmkei K
HREALHB -H ARBEAFARNC. BEREEHHE
1M A R 2R (holistic) , BBt B UL, HAMAEN A S
YR ERXAHITR XD EFHK TS REERNEE,

BEER,BE2001FE 108 1HBE4H, PR SBEB
EEHARP O SEERRRKZAEESSENLRBRT
E#<5PEMES"EBREARFITE. PEESBFREE T
RPLEREFFHREMEROXETHHEB YN BB E
Mo RBAMEE : — RIS HH KE, TS A
EMIES S MRS RS AR, BIETE AN
G- HeFERUTEHE LR B, XS mUUEAFM
BUMHH XESEBHR,IANAES B SHBERR
M,oOEmMEMBEHENER EREK. BRPEBESUE EU
BATRFANAABRM WESKRAMALS BEMNERTHE
MEXMZHEELHFE AT MER.C

RS APRRETFHPTENEBRRE LRMEH,
RELALIER ., BNEFRERFNZEE B IFHR R
ROEBEHEE, FRBEKESITOA  CERERXSAEXFHA

O© H=2FHF WA ESR (BT FZHG SRS, 0 FHO0h i, 2003
L2497
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ERXEWMR-EXH

B B #E8” (“The doctrine of two kingdoms” ), A R1R T X “I
#7" Cauthorities) M 2E M 5, @

B E HATHRR R L IR AR H R, BT LURME AN XS
FTHEEN. MERWMME? XNRERIEFERT (RIE-
EMIE—RERER . EFE ALZH AR, REZE
AR, PRAZ,” BEL—TMHENHS, HREU AR,
AEARE FEPET=AFEBERAA-NMEEEWERE.
“BFHMAR.” BE“MAREEFANAR"Z 6 BIEF
L REFERGH., INMABEESXEMRAEERR. ZE2HB3F
FEAMELS “ME"NBEEEXZEREMN MNP R FE”
(F 1A K 3 shalom , F B 3C eirene , B peace) BRI AFH B FH
TARHBEEFEE, BREA LY IEF N5 E8AH A
REAKER . 22PN MPF " R FE"AAERT R AL
B X7 (% 1A R X zedakah , F B 3C dikaiosune , % 3 justice BY,
righteousness) , TEZX %  BR M4 FHF W AN IE"H 2 L "HEK
EFNE(BAYERBE-AXTAR"MLXL"HTH 4
& ARFE R BT EE Bl 45 )5:25 9 HE B A T I KK BRER , 2 SLaniT
FIBE .

20105A31AZ6A3H 4 REMEZHSH SRR
(Oxford Institute For Religion and Society in Asia) fldt 5 K%# RiE
FHEARRKRERBF T -TERERPNS, TEHNFET: “HE
HFE5MiEH 4" (“Ancient Wisdom and Harmonious Society” ) o
RES LR LE R “Pax Romana and Pax Sinica: A Tale of
Two Empires”, FEMNFZZ¥ ¥R H T EHHFEM YR P EAF XM
EHETHES R EIT,

EEMAANREFEIIN0T , HATRY REEFEREN

O SR(BHSBENHIE? . Fl BHEM, 20084 B2 45,
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XTURPEEFEHARMKIE

BOREE . REELAEBBRFR FLBFSHE ZHE
BRIMHXR  AREEREENENLNELGNEE, B &
1988 ES AT TIARF LN —TERFRHFRSN L, RHR
ET-RXEEBRE NN HERAEPERNILE—LH
B, XER R — SR E MR AR EE RS R
#H, BTERBRFFENEUNLNELHASE, LEHRBARE
BB SILE g, O

B EAMEZH AN LM ENPERLIHY XLRE, LR
REXRRLIFHDGEH EH BHITAANERNEBEH?

BRI -NEXEENRE . AAVEANRARFENELL
XATER. T EFEIMNEAZETFRENS RE - EEHK,
HWR-ITREMFHMEN S, KL, XHFAFAR-ITHRE,H
HERBTERKEAMNERATISFIHFARER , BEZH
BOFEM XN R, HEEFTR, RIIABERFRXNERE
IFREORE, REMIE RZFZBRTTFERRAELZR, FH
BELZRSPERAENE GE B KRN E  BELREHAOCR
T, A @A 1L (indigenization , contextualization B¥ inculturation )
Mg, FEHENN, Y FHTBA, TR ALIZMEAK",
ERNEHAEER IHNKBUTREERBEECRA KRBT
H2Z—, MEfFREL . BRREAHAZMEELT HENRE.
B XERTEARHE XA BIEAXMLMEACREAR
WERE, FEZ-MIRMFH? YRFLEFTUNYN,EL—
ARECARBHEE, ETHEZGFEAP LR EH MRAE
BTN ZE MR, ERMMREEREAEN . NDL#
(Robert Morrison) 1807 FE A F R EBEFH B, LB ERFHELR

@ B-AERAPEASH T EZ5HAE), LT ARAKRELEH 1992F,5
26—45 %
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EEXFEHFR-FTXH

THEE 2R 5PEUTRSHE, TEBRESZE . 2
BEHEAHATHEOERATFTRELTIRBEMGRR",
I B E BUA L (politicized) o
BIRGERITAHAREURRKRBEYRESE., EPEHRE
ZMFE, WSV UETEHEREBIT, Bl 54 T
HHTRREE, AR ENERAEEANE LG, BR—HH
W, Z2 FHREABESERNCIBAYERS T T 3
HEEFRLTAENPEXH  _EFARKEFHHFAREHNK
WEiE. FEBWNE REEHFET SERPFE(HAE
Z)Y HEMBBEA TORFEAALMAMAR. EEENER
AR, PEH¥RAEALES X2 G T XHERMITE,
XS BREEERFEALEE Ay KEEE KNS
K, RN XENL RERBRBREEFEARNLOERBESHX
6, T A 305 B B9 B 2 R 7T B X o 42 S04k LA R i R SCHA 4B A
AT, A— A NEXEMANFECAREREAN LEE
BEMEENFEXATFREPRREANTE, SRNZE—1
TR B EAE
RT#EHRES R, REEL—ANR/NE B F 3k 451X B iR
. 199368, B PETESWAILTEERERF, FIESH
EFPEX. L. TR, ST EALTRK¥EHR, BES M, AR
ARG RBEEMXE. TRERSAMIE, RRTEEXE
W¥EESM, R EXTRMMBRT . RIEFHBHESE —
MEER:EBRMORBSHAMEFR"  GRXELREII
HRET ., ORDEZEESMXXRREENE, 201154854
AERER A SEAEN A, BN E S KFRAT T A B H
ROEM TFR PEXUERE  REFBMLREREEZ—

O RAER (BEHXASANNEWFRD), 8P ETRAR) 1993F£2
BOER) 19MFEZEB(TR) AR ARETERBK.
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